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אעמודסגדףשבתמסכתבבליתלמוד.1
סַיִיףלאֹהָאִישׁיֵצֵאלאֹ תוְלאֹבְּ קֶשֶׁ תְרִיסוְלאֹבְּ הוְלאֹבִּ אַלָּ רוֹמַח.וְלאֹבְּ את.חַיָּיב—יָצָאוְאִםבְּ חַטָּ

1. Talmud Shabbat 63a
MISHNA: Just as it is prohibited for a woman to carry out certain items unique to a woman into the
public domain, the Sages said that a man may neither go out on Shabbat with a sword, nor with a
bow, nor with a shield [teris], nor with an alla, nor with a spear. And if he unwittingly went out with
one of these weapons to the public domain he is liable to bring a sin-o�ering.

י יטִיןאוֹמֵר:אֱלִיעֶזֶררַבִּ כְשִׁ לוֹ.הֵןתַּ
Rabbi Eliezer says: These weapons are ornaments for him; just as a man is permitted to go out into
the public domain with other ornaments, he is permitted to go out with weapons.

אאֵינָןאוֹמְרִים:וַחֲכָמִים אֱמַר:לִגְנַאי,אֶלָּ נֶּ תוּשֶׁ יםחַרְבוֹתָם״וְכִתְּ אוְלאֹלְמַזְמֵרוֹתוַחֲנִיתוֹתֵיהֶםלְאִתִּ ָ חֶרֶבגּוֹיאֶלגוֹייִשּׂ
מִלְחָמָה״…עוֹדיִלְמְדוּוְלאֹ

And the Rabbis say: They are nothing other than reprehensible and in the future they will be
eliminated, as it is written: “And they shall beat their swords into plowshares and their spears into
pruning hooks; nation will not raise sword against nation, neither will they learn war anymore”
(Isaiah 2:4).

מָ׳ י…גְּ יטִיןאוֹמֵראֱלִיעֶזֶררַבִּ כְשִׁ נְיָא:לוֹ.הֵןתַּ ילוֹאָמְרוּתַּ יטִיןמֵאַחַרוְכִיאֱלִיעֶזֶר:לְרַבִּ תַכְשִׁ נֵילוֹ,הֵןדְּ טֵלִיןהֵןמָהמִפְּ בְּ
יחַ?לִימוֹת שִׁ אֵינָןלְפִילָהֶן:אָמַרהַמָּ אֱמַר:צְרִיכִין,שֶׁ נֶּ א״לאֹשֶׁ ָ עָלְמָא!לְנוֹיוְתֶהֱוֵיחֶרֶב״.גּוֹיאֶלגוֹייִשּׂ יֵי:אָמַרבְּ יאַבָּ מִידֵּ
הָוֵה רָגָאדְּ ְ טִיהֲרָא.אַשּׁ בְּ

We learned in the mishna that Rabbi Eliezer says: These weapons are ornaments for him. It was
taught in a baraita that elaborates on this subject: The Rabbis said to Rabbi Eliezer: And since, in your
opinion, they are ornaments for him, why are they to be eliminated in the messianic era? He said to
them: They will not be needed anymore, as it is stated: “Nation will not raise sword against nation”
(Isaiah 2:4). The Gemara asks: And let the weapons be merely for ornamental purposes, even though
they will not be needed for war. Abaye said: It is just as in the case of a candle in the afternoon. Since
its light is not needed, it serves no ornamental purpose. Weapons, too; when not needed for war, they
serve no ornamental purpose either.

מוּאֵל.וּפְלִיגָא שְׁ אָמַרדִּ מוּאֵל:דְּ יןאֵיןשְׁ ההָעוֹלָםבֵּ יחַלִימוֹתהַזֶּ שִׁ אהַמָּ יעְבּוּדאֶלָּ לְבַד,גָּלֻיוֹתשִׁ אֱמַר:בִּ נֶּ ישֶׁ ללאֹ״כִּ יֶחְדַּ
רֶבאֶבְיוֹן הָאָרֶץ״.מִקֶּ

And this baraita disagrees with the opinion of Shmuel, as Shmuel said: The only di�erence between
this world and the messianic era is subjugation of the exiles to other kingdoms, from which the
Jewish people will be released. However, in other respects, the world will remain as it is, as it is written:
“Because the poor will not cease from within the land” (Deuteronomy 15:11). Society will not change,
and wars will continue to be waged.

ילֵיהּמְסַיַּיע רחִיָּיאלְרַבִּ א.בַּ אָמַראַבָּ ידְּ רחִיָּיארַבִּ א:בַּ בִיאִיםכׇּלאַבָּ אוּלאֹהַנְּ אנִתְנַבְּ יחַ,לִימוֹתאֶלָּ שִׁ לְעוֹלָםאֲבָלהַמָּ
א: זוּלָתְךָ״.אֱלהִֹיםרָאָתָהלאֹ״עַיִןהַבָּ

However, this baraita supports the opinion of Rabbi Ḥiyya bar Abba who disagrees with Shmuel. As
Rabbi Ḥiyya bar Abba said: All of the prophets only prophesied with regard to the messianic era;
however, with regard to the World-to-Come it was stated: “No eye sees, God, except You, that which
He will do for he that waits for Him” (Isaiah 64:3).
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א ילוֹאָמְרוּדְאָמְרִי:וְאִיכָּ יטִיןמֵאַחַרוְכִיאֱלִיעֶזֶר:לְרַבִּ תַכְשִׁ נֵילוֹ,הֵןדְּ טֵלִיןהֵןמָהמִפְּ יחַ?לִימוֹתבְּ שִׁ אַףלָהֶן:אָמַרהַמָּ
יחַלִימוֹת שִׁ טֵלִין.אֵינָןהַמָּ מוּאֵל,הַיְינוּבְּ שְׁ יוּפְלִיגָאדִּ רַבִּ רחִיָּיאדְּ א.בַּ אַבָּ

And some say the disagreement between Rabbi Eliezer and the Rabbis was di�erent. They said to
Rabbi Eliezer: Since in your opinion they are ornaments for him, why will they be eliminated in the
messianic era? He said to them: Even in the messianic era they will not be eliminated. And that is
in accordance with that which Shmuel stated that the world will remain fundamentally the same, and
he disagrees with Rabbi Ḥiyya bar Abba.

בעמודקנאדףשבתמסכתבבליתלמוד.2
נְיָא, יתַּ מְעוֹןרַבִּ ןשִׁ האוֹמֵר:אֶלְעָזָרבֶּ העַדעֲשֵׂ אַתָּ יָדֶךָ.וְעוֹדְךָלְךָ,וּמָצוּימוֹצֵא,שֶׁ למֹֹהוְאַףבְּ חׇכְמָתוֹ:אָמַרשְׁ ״וּזְכוֹרבְּ
ימֵיבּוֹרְאֶיךָאֶת חוּרוֹתֶיךָבִּ ר]עַדבְּ )לאֹ[אֲשֶׁ קְנָה,יְמֵיאֵלּוּ—הָרָעָה״יְמֵייָבאֹוּ(שֶׁ יעוּהַזִּ נִים״וְהִגִּ רשָׁ לִיאֵיןתֹּאמַראֲשֶׁ
יחַ,יְמֵיאֵלּוּ—חֵפֶץ״בָהֶם שִׁ אֵיןהַמָּ הֶםשֶׁ חוֹבָה.וְלאֹזְכוּתלאֹבָּ

2. Talmud Shabbat 151b
It was also taught in a baraita with regard to the appreciation of life: Rabbi Shimon ben Elazar says:
Perform mitzvot while you still find opportunities, and you have the financial means, and you are still
under your own control. And King Solomon also said, in his wisdom: “And remember your Creator
in the days of your youth, before the evil days come and the years arrive when you will say: I have no
desire for them” (Ecclesiastes 12:1). Rabbi Shimon ben Elazar explains: “The evil days”; these are the
days of old age. “And the years arrive when you will say: I have no desire for them”; these are the
days of Messiah, in which there is neither merit nor liability.

מוּאֵל,וּפְלִיגָא שְׁ אָמַרדִּ מוּאֵל:דְּ יןאֵיןשְׁ ההָעוֹלָםבֵּ יחַלִימוֹתהַזֶּ שִׁ אהַמָּ יעְבּוּדאֶלָּ לְבַד,מַלְכִיּוֹתשִׁ אֱמַר:בִּ נֶּ ישֶׁ ״לאֹכִּ
ל רֶבאֶבְיוֹןיֶחְדַּ הָאָרֶץ״.מִקֶּ

The Gemara comments that this explanation disagrees with the view of Shmuel, for Shmuel said:
There is no di�erence between this world and the days of Messiah except for subjugation to foreign
kingdoms alone, from which we will be released in the Messianic era, as it is stated: “For the poor will
never cease from the land, therefore I command you, saying: You shall surely open your hand to your
brother, to your poor and your needy in your land.” (Deuteronomy 15:11). This indicates that the ways of
the world, including the existence of wealthy and poor socioeconomic strata, will continue forever.

אעמודנבדףסוכהמסכתבבליתלמוד.3
חוֹתהָאָרֶץ״וְסָפְדָה פָּ חוֹתמִשְׁ פָּ חַתלְבָדמִשְׁ פַּ יתמִשְׁ וִדבֵּ יהֶםלְבָדדָּ בָרִיםוַהֲלאֹאָמְרוּ:לְבָד״.וּנְשֵׁ וּמָהוָחוֹמֶר:קַלדְּ
עוֹסְקִיןלָבאֹ,לֶעָתִיד דשֶׁ הֶסְפֵּ הֶםשׁוֹלֵטהָרָעיֵצֶרוְאֵיןבְּ יםתּוֹרָהאָמְרָה—בָּ יםלְבַדאֲנָשִׁ יו,לְבַד.וְנָשִׁ עֲסוּקִיןעַכְשָׁ שֶׁ

מְחָה שִׂ הֶםשׁוֹלֵטהָרָעוְיֵצֶרבְּ האַחַתעַל—בָּ מָּ ה.כַּ וְכַמָּ
3. Talmud Sukkah 52a
It is stated: “The land will eulogize, each family separately; the family of the house of David
separately, and their women separately, the family of the house of Nathan separately, and their women
separately” (Zechariah 12:12). This indicates that at the end of days a great eulogy will be organized
during which men and women will be separate. They said: And are these matters not inferred a fortiori?
If in the future, at the end of days referred to in this prophecy, when people are involved in a great
eulogy and consequently the evil inclination does not dominate them, as typically during mourning
inappropriate thoughts and conduct are less likely, and nevertheless the Torah says: Men separately
and women separately; then now that they are involved in the Celebration of the Drawing of the
Water, and as such the evil inclination dominates them, since celebration lends itself to levity, all the
more so should men and women be separate.
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ידָאהָא יהּ?מַאיהֶסְפֵּ לִיגִיעֲבִידְתֵּ הּפְּ יבַּ נַן.דּוֹסָארַבִּ יחַעַלאָמַר:חַדוְרַבָּ ןמָשִׁ הֱרַג,יוֹסֵףבֶּ נֶּ הָרַעיֵצֶרעַלאָמַר:וְחַדשֶׁ
הֱרַג. נֶּ שֶׁ

Apropos the eulogy at the end of days, the Gemara asks: For what is the nature of this eulogy? The
Gemara answers: Rabbi Dosa and the Rabbis disagree concerning this matter. One said that this
eulogy is for Messiah ben Yosef who was killed in the war of Gog from the land of Magog prior to the
ultimate redemption with the coming of Messiah ben David. And one said that this eulogy is for the
evil inclination that was killed.

לָמָא שְׁ אָמַרלְמַאןבִּ יחַעַלדְּ ןמָשִׁ הֱרַג,יוֹסֵףבֶּ נֶּ כְתִיב:הַיְינוּשֶׁ יטוּדִּ ראֵתאֵלַי״וְהִבִּ קָרוּאֲשֶׁ דעָלָיווְסָפְדוּדָּ מִסְפֵּ עַלכְּ
אהַיָּחִיד״. אָמַרלְמַאןאֶלָּ הֱרַגהָרַעיֵצֶרעַלדְּ נֶּ ידָאהַאי—שֶׁ עֵיהֶסְפֵּ ד?בָּ מְחָהלְמֶעְבַּ עֵישִׂ ד!בָּ אילְמֶעְבַּ כוּ?אַמַּ בָּ

The Gemara asks: Granted, according to the one who said that the lament is for Messiah ben Yosef
who was killed, this would be the meaning of that which is written in that context: “And they shall
look unto Me because they have thrust him through; and they shall mourn for him, as one mourns
for his only son” (Zechariah 12:10). However, according to the one who said that the eulogy is for the
evil inclination that was killed, does one need to conduct a eulogy for this? On the contrary, one
should conduct a celebration. Why, then, did they cry?

דְדָרֵשׁ יכִּ דוֹשׁמְבִיאוֹלָבאֹ,לֶעָתִידיְהוּדָה:רַבִּ רוּךְהַקָּ פְנֵיוְשׁוֹחֲטוֹהָרָע,לְיֵצֶרהוּאבָּ יקִיםבִּ דִּ עִים.וּבִפְנֵיהַצַּ יקִיםהָרְשָׁ צַדִּ
הַרלָהֶםנִדְמֶה ,כְּ עִיםגָּבוֹהַּ חוּטלָהֶםנִדְמֶהוּרְשָׁ עֲרָה.כְּ ַ לוּהַשּׂ לוּבּוֹכִיןהַלָּ יקִיםבּוֹכִין.וְהַלָּ יָכוֹלְנוּהֵיאַךְוְאוֹמְרִים:בּוֹכִיןצַדִּ
זֶה!גָּבוֹהַּהַרלִכְבּוֹשׁ עִיםכָּ עֲרָהחוּטאֶתלִכְבּוֹשׁיָכוֹלְנוּלאֹהֵיאַךְוְאוֹמְרִים:בּוֹכִיןוּרְשָׁ ַ ה!הַשּׂ דוֹשׁוְאַףהַזֶּ רוּךְהַקָּ הוּאבָּ
מֵהַּ הֶם,תָּ אֱמַר:עִמָּ נֶּ יצְבָקוֹתה׳אָמַר״כּהֹשֶׁ לֵאכִּ עֵינֵייִפָּ אֵרִיתבְּ ההָעָםשְׁ יָּמִיםהַזֶּ עֵינַיגַּםהָהֵםבַּ לֵא״.בְּ יִפָּ

The Gemara answers: This can be understood as Rabbi Yehuda taught: In the future, at the end of
days, God will bring the evil inclination and slaughter it in the presence of the righteous and in the
presence of the wicked. For the righteous the evil inclination appears to them as a high mountain,
and for the wicked it appears to them as a mere strand of hair. These weep and those weep. The
righteous weep and say: How were we able to overcome so high a mountain? And the wicked weep
and say: How were we unable to overcome this strand of hair? And even the Holy One, Blessed be
He, will wonder with them, as it is stated with regard to the eulogy: “So says the Lord of hosts: If it
be wondrous in the eyes of the remnant of this people in those days, it should also be wondrous in
My eyes” (Zechariah 8:6).

ופסוקלפרקדבריםרמב"ן.4
לבבךבכלאליושתשובמבטיחךאותו,מסייעיןלטהרהבאא)קד(שבתשאמרוזהו-לבבךאתאלהיךה'ומל(ו)

צדיקכרצונולעשותהאדםבידרשותהיתההבריאהמזמןכישאומר,זהעניןהכתוביםמןונראהאותך.יעזורוהוא
תהיההמשיח,לימותאבלברע.ברצותםועונשבטובבבחירתםזכותלהםשיהיהכדיכן,התורהזמןוכלרשע,או

כיכאן.הנזכרתהמילהוהיאכלל.בויחפוץולאראוישאינולמההלבלהםיתאוהלאטבע,להםבטובהבחירה
קודםהיהלאשרההואבזמןהאדםוישוביתאוה.ולאיחמודשלאהואהלבומולללב,ערלהוהתאוההחמדה
בסדרשפירשתיכמווהפכו,דברברצונולוהיהולאלעשותשראוימהבטבעועושהשהיההראשון,אדםשלחטאו

ט):(בבראשית
4. Ramban Deuteronomy 30:6
It is this which the Rabbis have said, “If someone comes to purify himself, they assist him” [from on
High]. The verse assures you that you will return to Him with all your heart and He will help you.
This following subject is very apparent from Scripture: Since the time of Creation, man has had the
power to do as he pleased, to be righteous or wicked. This [grant of free will] applies likewise to the
entire Torah-period, so that people can gain merit upon choosing the good and punishment for
preferring evil. But in the days of the Messiah, the choice of their [genuine] good will be natural; the
heart will not desire the improper and it will have no craving whatever for it. This is the
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“circumcision” mentioned here, for lust and desire are the “foreskin” of the heart, and circumcision of
the heart means that it will not covet or desire evil. Man will return at that time to what he was before
the sin of Adam, when by his nature he did what should properly be done, and there were no conflicting
desires in his will, as I have explained in Seder Bereshith.

ויא,ישעיהו.5
בֶשׂזְאֵבוְגָר דִיוְנָמֵרעִם־כֶּ ץעִם־גְּ ווּמְרִיאוּכְפִירוְעֵגֶליִרְבָּ ם׃נהֵֹגקָטןֹוְנַעַריַחְדָּ בָּ

5. Isaiah 11:6
The wolf shall dwell with the lamb, The leopard lie down with the kid;
The calf, the beast of prey, and the fatling together, With a little boy to herd them.

ו-זכו,ויקרא.6
י לוֹםוְנָתַתִּ אָרֶץשָׁ םבָּ כַבְתֶּ ימַחֲרִידוְאֵיןוּשְׁ תִּ בַּ אַרְצְכֶם׃לאֹ־תַעֲברֹוְחֶרֶבמִן־הָאָרֶץרָעָהחַיָּהוְהִשְׁ בְּ

6. Leviticus 26:6-7
I will grant peace in the land, and you shall lie down untroubled by anyone; I will give the land respite
from vicious beasts, and no sword shall cross your land.

ם לֶחָרֶב׃לִפְנֵיכֶםוְנָפְלוּאֶת־איְֹבֵיכֶםוּרְדַפְתֶּ
You shall give chase to your enemies, and they shall fall before you by the sword.

בפרקאפרשהבחוקותיספרא.7
יזוקושלאמשביתןאומרשמעוןר'העולם,מןמעבירםאומריהודהר'הארץ,מןרעהחיהוהשבתי

7. Sifra Bechukotai 1:2
R. Yehudah says: He will eliminate them from the world. And thus is it written (Tehillim 92:1) "A psalm, a
song for the day of Shabbath": for the cessation (mashbith [like "Shabbath"]) of harmful agents from the
world. R. Shimon says: He will prevent them from causing harm. R. Shimon said: What redounds more
to the praise of the L–rd, the absence of harmful agents or their existing but not causing harm?
Certainly, the second.

ופסוקכופרקויקרארמב"ן.8
יבואושלאכפשוטוהואא),בפרק(תו"כהעולםמןמעבירןשאמריהודהר'דעתעל-הארץמןרעהחיהוהשבתי

רבידעתועלבישוב.חיותתבאנהלאאדםמלאותהעריםוהיותהטובהוברבותהשבעבהיותכיבארצם,רעותחיות
הארץ:מןהחיותרעתוהשבתייאמר(שם)יזיקושלאמשביתןשאמרשמעון

8. Ramban Leviticus 26:6
According to Rabbi Yehudah who said that He will remove them from the world [entirely, the verse] is
[to be understood] in its plain sense — that evil beasts will not come into their Land. For since there will
be plentitude and an abundance of blessings, and the cities will be full of people, [wild] beasts will not
come into inhabited places. And according to Rabbi Shimon who says that He will cause them to cease
from causing harm, the verse is stating: “and I will cause the evil of the beasts to cease out of the Land.”
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אהלכהיאפרקמלכיםהלכותתורהמשנהרמב"ם.9
לֶךְ יחַהַמֶּ שִׁ וִדמַלכוּתוּלְהַחְזִירלַעֲמֹדעָתִידהַמָּ נָהּדָּ לָהלְיָשְׁ מְשָׁ שׁוּבוֹנֶההָרִאשׁוֹנָה.לַמֶּ קְדָּ ץהַמִּ רָאֵל.נִדְחֵיוּמְקַבֵּ יִשְׂ
לוְחוֹזְרִין טִיםכָּ פָּ שְׁ יָמָיוהַמִּ הָיוּבְּ שֶׁ נוֹת.מַקְרִיבִיןמִקּדֶֹם.כְּ יןקָרְבָּ יןוְעוֹשִׂ מִטִּ כָלוְיוֹבְלוֹתשְׁ תּוֹרָה.הָאֲמוּרָהמִצְוָתָןכְּ בַּ

9. Maimonides Mishneh Torah Laws of Kings 11:1
In the future, the Messianic king will arise and renew the Davidic dynasty, restoring it to its initial
sovereignty. He will build the Temple and gather the dispersed of Israel. Then, in his days, the
observance of all the statutes will return to their previous state. We will o�er sacrifices, observe the
Sabbatical and Jubilee years according to all their particulars as described by the Torah.

יבפרקמלכיםהלכותתורהמשנהרמב"ם.10
אהלכה

בעַליַעֲלֶהאַל ימוֹתהַלֵּ בִּ יחַשֶׁ שִׁ טֵלהַמָּ נְהָגוֹדּבָריִבָּ למִמִּ םיִהְיֶהאוֹעוֹלָם.שֶׁ החִדּוּשׁשָׁ מַעֲשֵׂ ית.בְּ רֵאשִׁ אבְּ עוֹלָםאֶלָּ
מִנְהָגוֹ אֱמַרוְזֶהנוֹהֵג.כְּ נֶּ עְיָהשֶׁ ישַׁ בֶשׂעִםזְאֵב"וְגָרו)יא,(ישעיהבִּ דִיעִםוְנָמֵרכֶּ ץ"גְּ ליִרְבָּ בָרעִנְיַןוְחִידָה.מָשָׁ הְיוּהַדָּ יִּ שֶׁ
רָאֵל בִיןיִשְׂ עֵיעִםלָבֶטַחיוֹשְׁ זְאֵבהַמְשׁוּלִיםעַכּוּ"םרִשְׁ אֱמַרוְנָמֵר.כִּ נֶּ דְדֵםעֲרָבוֹת"זְאֵבו)ה,(ירמיהשֶׁ עַלשֹׁקֵדוְנָמֵריְשָׁ
םוְיַחְזְרוּעָרֵיהֶם". לָּ חִיתוּ.וְלאֹיִגְזְלוּוְלאֹהָאֱמֶת.לְדַתכֻּ איַשְׁ בָריאֹכְלוּאֶלָּ רדָּ תָּ נַחַתהַמֻּ רָאֵל.עִםבְּ אֱמַריִשְׂ נֶּ (ישעיהשֶׁ

קָר"וְאַרְיֵהז)יא, בָּ בֶן".יאֹכַלכַּ לוְכֵןתֶּ יּוֹצֵאכָּ אֵלּוּכַּ בָרִיםבְּ עִנְיַןהַדְּ יחַבְּ שִׁ לִים.הֵםהַמָּ לֶךְוּבִימוֹתמְשָׁ יחַהַמֶּ שִׁ דַעהַמָּ יִוָּ
בָרזֶהלְאֵילַכּל ל.הָיָהדָּ הֶן:רָמְזוּעִנְיָןוּמָהמָשָׁ בָּ

הארץ.מןרעהחיהוהשבתיבתורהוהלאא"אמשלים.עדכו'המשיחשבימותהלבעליעלהאלהראב"ד//השגת

10. Maimonides Laws of Kings 12:1
Do not presume that in the Messianic age any facet of the world's nature will change or there will be
innovations in the work of creation. Rather, the world will continue according to its pattern.
Although Isaiah 11:6 states: 'The wolf will dwell with the lamb, the leopard will lie down with the young
goat,' these words are a metaphor and a parable. The interpretation of the prophecy is as follows: Israel
will dwell securely together with the wicked gentiles who are likened to a wolf and a leopard, as in the
prophecy Jeremiah 5:6: 'A wolf from the wilderness shall spoil them and a leopard will stalk their cities.'
They will all return to the true faith and no longer steal or destroy. Rather, they will eat permitted food
at peace with Israel as Isaiah 11:7 states: 'The lion will eat straw like an ox.'
Similarly, other Messianic prophecies of this nature are metaphors. In the Messianic era, everyone will
realize which matters were implied by these metaphors and which allusions they contained.

בהלכה.11
יןאֵיןחֲכָמִיםאָמְרוּ יחַלִימוֹתהַזֶּההָעוֹלָםבֵּ שִׁ אהַמָּ עְבּוּדאֶלָּ לְבַדמַלְכֻיּוֹתשִׁ שׁוּטָןיֵרָאֶה.בִּ למִפְּ בְרֵישֶׁ בִיאִים.דִּ הַנְּ

ת תְחִלַּ בִּ יחַיְמוֹתשֶׁ שִׁ הְיֶההַמָּ קּדֶֹםוּמָגוֹג.גּוֹגמִלְחֶמֶתתִּ רנָבִיאיַעֲמֹדוּמָגוֹגגּוֹגמִלְחֶמֶתוְשֶׁ ֵ רָאֵללְיַשּׁ ם.וּלְהָכִיןיִשְׂ לִבָּ
אֱמַר נֶּ אוְאֵינוֹוְגוֹ'.אֵלִיָּה"אֵתלָכֶםשׁלֵחַאָנכִֹי"הִנֵּהכג)ג,(מלאכישֶׁ אלאֹבָּ הוֹר.לְטַמֵּ מֵא.לְטַהֵרוְלאֹהַטָּ וְלאֹהַטָּ
יםלִפְסל הֵםאֲנָשִׁ חֶזְקַתשֶׁ רוּת.בְּ שְׁ ירוְלאֹכַּ הֻחְזְקוּמִילְהַכְשִׁ סוּלִין.שֶׁ אפְּ לוֹםלָשׂוּםאֶלָּ עוֹלָם.שָׁ אֱמַרבָּ נֶּ ג,(מלאכישֶׁ
יבכד) נִים".עַלאָבוֹתלֵב"וְהֵשִׁ אוֹמְרִיםהַחֲכָמִיםמִןוְיֵשׁבָּ קּדֶֹםשֶׁ יאַתשֶׁ יחַבִּ שִׁ בָרִיםאֵלּוּוְכָלאֵלִיָּהוּ.יָבוֹאהַמָּ הַדְּ

הֶןוְכַיּוֹצֵא הְיוּ.עַדיִהְיוּאֵיךְאָדָםיֵדַעלאֹבָּ יִּ בָרִיםשֶׁ דְּ בִיאִים.אֵצֶלהֵןסְתוּמִיןשֶׁ םהַנְּ לָהלָהֶםאֵיןהַחֲכָמִיםגַּ קַבָּ
דְבָרִים אאֵלּוּ.בִּ סוּקִיםהֶכְרֵעַלְפִיאֶלָּ דְבָרִיםמַחְלקֶֹתלָהֶםיֵשׁוּלְפִיכָךְ.הַפְּ לוְעַלאֵלּוּ.בִּ נִיםכָּ בָרִיםהֲוָיַתסִדּוּראֵיןפָּ דְּ

קְדּוּקֵיהֶןוְלאֹאֵלּוּ רדִּ ת.עִקָּ דָּ קלאֹוּלְעוֹלָםבַּ דִבְרֵיאָדָםיִתְעַסֵּ דוֹתבְּ דְרָשׁוֹתיַאֲרִיךְוְלאֹ.הַהַגָּ מִּ עִנְיָנִיםהָאֲמוּרִיםבַּ אֵלּוּבְּ
הֶן.וְכַיּוֹצֵא ימֵםוְלאֹבָּ ר.יְשִׂ אֵיןעִקָּ בלאֹוְכֵןאַהֲבָה.לִידֵיוְלאֹיִרְאָהלִידֵילאֹמְבִיאִיןשֶׁ ֵ ין.יְחַשּׁ צִּ חחֲכָמִיםאָמְרוּהַקִּ פַּ תִּ
לרוּחָם בֵישֶׁ ְ ים.מְחַשּׁ צִּ אהַקִּ האֶלָּ כְלַלוְיַאֲמִיןיְחַכֶּ בָרבִּ מוֹהַדָּ אַרְנוּ:כְּ בֵּ שֶׁ
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11. Halacha 2
Our Sages taught: "There will be no di�erence between the current age and the Messianic era
except the emancipation from our subjugation to the gentile kingdoms."
The simple interpretation of the prophets' words appear to imply that the war of Gog and Magog will
take place at the beginning of the Messianic age. Before the war of Gog and Magog, a prophet will arise
to inspire Israel to be upright and prepare their hearts, as Malachi 3:22 states: 'Behold, I am sending you
Elijah.' He will not come to declare the pure, impure, or to declare the impure, pure. He will not dispute
the lineage of those presumed to be of proper pedigree, nor will he validate the pedigree of those whose
lineage is presumed blemished. Rather, he will establish peace within the world as ibid. 3:24 continues:
'He will turn the hearts of the fathers to the children."
There are some Sages who say that Elijah's coming will precede the coming of the Mashiach. All these
and similar matters cannot be definitely known by man until they occur for these matters are
undefined in the prophets' words and even the wise men have no established tradition regarding
these matters except their own interpretation of the verses. Therefore, there is a controversy among
them regarding these matters.
Regardless of the debate concerning these questions, neither the order of the occurrence of these
events or their precise detail are among the fundamental principles of the faith. A person should
not occupy himself with the Aggadot and homiletics concerning these and similar matters, nor
should he consider them as essentials, for study of them will neither bring fear or love of God.
Similarly, one should not try to determine the appointed time for Mashiach's coming. Our Sages
declared: 'May the spirits of those who attempt to determine the time of Mashiach's coming expire!'
Rather, one should await and believe in the general conception of the matter as explained.

גהלכה.12
ימֵי לֶךְבִּ יחַ.הַמֶּ שִׁ בהַמָּ ֵ תְיַשּׁ תִּ שֶׁ צוּמַמְלַכְתּוֹכְּ לאֵלָיווְיִתְקַבְּ רָאֵל.כָּ םיִתְיַחֲסוּיִשְׂ לָּ יועַלכֻּ רוּחַפִּ נוּחַהַקּדֶֹשׁבְּ תָּ .עָלָיושֶׁ

אֱמַר נֶּ בג)ג,(מלאכישֶׁ המְטַהֵרלֵוִיוּבְנֵיוְגוֹ'.וּמְטַהֵר"מְצָרֵף"וְיָשַׁ חִלָּ אֶתוְדוֹחֶהלֵוִי.מְיֻחָסוְזֶהכּהֵֹןמְיֻחָסזֶהוְאוֹמֵרתְּ
אֵינָן רָאֵל.מְיֻחָסִיןשֶׁ תָא"וַיּאֹמֶרסג)ב,(עזראאוֹמֵרהוּאהֲרֵילְיִשְׂ רְשָׁ לְאוּרִיםכּהֵֹןעֲמֹד"עַדסג)ב,(עזראוְגוֹ'לָהֶם"הַתִּ

ים". הוּלְתֻמִּ רוּחַלָמַדְתָּהִנֵּ בְּ חְזָקִיןמְיַחֲסִיןהַקּדֶֹשׁשֶׁ רָאֵלמְיַחֵסוְאֵינוֹהַמְיֻחָס.וּמוֹדִיעִיןהַמֻּ איִשְׂ בְטֵיהֶם.אֶלָּ מּוֹדִיעַלְשִׁ שֶׁ
ה זֶּ בֶטשֶׁ ֵ לוֹנִימִשּׁ בֶטוְזֶהפְּ ֵ לוֹנִי.מִשּׁ הֵןעַלאוֹמֵראֵינוֹאֲבָלפְּ חֶזְקַתשֶׁ רוּתבְּ שְׁ יןעֶבֶד.וְזֶהמַמְזֵרזֶהכַּ הַדִּ חָההוּאשֶׁ פָּ שְׁ מִּ שֶׁ

טְמְעָה נִּ נִטְמְעָה:שֶׁ
12. Halacha 3
During the era of the Messianic king, once his kingdom has been established and all of Israel has
gathered around him, the entire nation's line of descent will be established on the basis of his words and
the prophetic spirit which will rest upon him, as Malachi 3:3 states: 'He shall sit as a refiner and purifier.'
He will purify the lineage of the Levites first, stating 'He is a priest of defined lineage. He is a Levite of
defined lineage.' Those whose lineage he will not recognize will be lowered to the status of Israelites.
This is implied by Ezra 2:63: 'The governor said to them: 'They should not eat of the most holy things
until a priest arises who will wear the urim vitumim.' From this verse, you can infer that the prophetic
spirit will be used to define and notify the pedigree of lineage.
When he defines the lineage of the Israelites, he will make known their tribal lineage alone, stating: 'He
is from this tribe and he is from another tribe.' He will not, by contrast, state concerning a person who is
presumed to be of unblemished lineage: 'He is illegitimate or he is of slave lineage.' For the law is once a
family has become intermingled with the entire Jewish people, they may remain intermingled.

דהלכה.13
בִיאִיםהַחֲכָמִיםנִתְאַוּוּלאֹ יחַ.יְמוֹתוְהַנְּ שִׁ דֵילאֹהַמָּ לְטוּכְּ שְׁ יִּ לעַלשֶׁ דֵיוְלאֹהָעוֹלָם.כָּ רְדּוּכְּ יִּ עַכּוּ"ם.שֶׁ דֵיוְלאֹבָּ אוּכְּ ְ נַשּׂ יְּ שֶׁ

ים.אוֹתָם דֵיוְלאֹהָעַמִּ תּוֹתלֶאֱכלכְּ מֹחַ.וְלִשְׁ אוְלִשְׂ דֵיאֶלָּ הְיוּכְּ יִּ נוּיִיןשֶׁ תּוֹרָהפְּ ל.נוֹגֵשׂלָהֶםיִהְיֶהוְלאֹ.וְחָכְמָתָהּבַּ וּמְבַטֵּ
דֵי זְכּוּכְּ יִּ ישֶׁ א.הָעוֹלָםלְחַיֵּ מוֹהַבָּ אַרְנוּכְּ בֵּ הִלְכוֹתשֶׁ שׁוּבָה:בְּ תְּ
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13. Halcha 4
The Sages and the prophets did not yearn for the Messianic era in order to have dominion over the
entire world, to rule over the gentiles, to be exalted by the nations, or to eat, drink, and celebrate. Rather,
they desired to be free to involve themselves in Torah and wisdom without any pressures or
disturbances, so that they would merit the world to come, as explained in Hilchot Teshuvah.

ההלכה.14
מַןוּבְאוֹתוֹ םיִהְיֶהלאֹהַזְּ הַטּוֹבָהוְתַחֲרוּת.קִנְאָהוְלאֹמִלְחָמָה.וְלאֹרָעָבלאֹשָׁ הְיֶהשֶׁ עַתתִּ פַּ ה.מֻשְׁ יםוְכָלהַרְבֵּ עֲדַנִּ הַמַּ
עָפָר.מְצוּיִין לעֵסֶקיִהְיֶהוְלאֹכֶּ אהָעוֹלָםכָּ לְבַד.ה'אֶתלָדַעַתאֶלָּ רָאֵליִהְיוּוּלְפִיכָךְבִּ דוֹלִיםחֲכָמִיםיִשְׂ בָרִיםוְיוֹדְעִיםגְּ דְּ

תוּמִים יגוּהַסְּ ִ עַתוְיַשּׂ פִיבּוֹרְאָםדַּ אֱמַרהָאָדָם.כּחַֹכְּ נֶּ יט)יא,(ישעיהשֶׁ עָההָאָרֶץמָלְאָה"כִּ יִםה'אֶתדֵּ מַּ ים":לַיָּםכַּ מְכַסִּ

14. Halacha 5
In that era, there will be neither famine or war, envy or competition for good will flow in abundance and
all the delights will be freely available as dust. The occupation of the entire world will be solely to know
God. Therefore, the Jews will be great sages and know the hidden matters, grasping the knowledge of
their Creator according to the full extent of human potential, as Isaiah 11:9 states: 'The world will be
filled with the knowledge of God as the waters cover the ocean bed."

15. Rabbi Menachem Mendel Schneerson, Torat Menahem 5751, vol. 3, p. 178
Based on what we saw above, there is an answer to all those who are alarmed and confused.... They ask
what will happen, if the messiah suddenly comes, with regard to all the activities and interests they have
engaged in during the many years of exile, e.g., the businesses they established, the property and assets
they amassed, their friends and connections? The answer is that there is nothing to fear! Redemption
does not mean the negation of the way we live in this world, i.e., the removal of the good things that
we acquired (in accordance with the Torah) during the exile. On the contrary, the redemption includes
all the good aspects of the exile, but they are elevated to a state of redemption, to their most true
and complete state.


